L’analytique de la traduction
et la systématique de la déformation

1) La rationalisation (εξορθολογισμός)
2) La clarification  (διαφώτιση)
3)
L’allongement (επιμήκυνση)
4) L’ennoblissement (εξευγενισμός)
5)
L’appauvrissement qualitatif (ποιοτική έκπτωση)
6) L’appauvrissement quantitatif (ποσοτική έκπτωση)
7) L’homogénéisation
(ομογενοποίηση)
8) La destruction des rythmes (καταστροφή των ρυθμών)
9) La destruction des réseaux signifiants sous-jacents (καταστροφή των υπολανθανόντων σημαινόντων δικτύων)
10)  La destruction des systématismes (καταστροφή των συστηματισμών)
11) La destruction ou l’exotisation des réseaux langagiers vernaculaires
( καταστροφή ή εξωτικοποίηση των δημωδών γλωσσικών δικτύων)
12) La  destruction des locutions
(καταστροφή των  εκφράσεων)
13) L’effacement des superpositions de langues (απάλειψη των γλωσσικών 

διαστρωματώσεων)
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